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ten-headed demon king (Ravana) tried to uproot it (Kali,38:l-5)
Irntgr kilan Toyan wix&R-Cirurtalaivan (A chieftain of a town called Irntur)
Avvai D. would call him Koyaman. Though he did not give munificently to suppliants, yet he never meanly refused to give, His body bore the soars and cicatrices of many a battle, like the medicinal tree bearing marks of many cuts. Konattu Ericciliir Matalan Maturaikkumaranar has sung his praise thus: "If we beg of him for gifts, he would show our hungry sides to the blacksmith and ask him to cast spears, so that he could go to war with others, and satisfy the hunger of the suppliants with the booty he got from war" (Puram iso). See 'Irntaiyon'.
Irntaiyon - Toyan     maran   (The   chieftain    Toyan
maran of Irntur)
See Irntur kiJSn Toyan  maran. \*m$&t&\-Nirukkakat Tontwn Kuntali mutaliya  karuvi
(Tools like   pickaxes     used while   digging    for
water)
Konkar, used tools like pickaxes    when   digging
for water   in the highlands with    gravel - stones
(Pati.77:iO).
Iranl-1. lramanaatai(WQt garments) Maidens taking the ritual bath,    dried  their wet clothes in the heat of the sacrificial  fire   raised by the brahmins (Pan.11:81-86).
2.  Punalatarkuriya     ani (Garments    worn while bathing)
The hero with his paramours, wearing garments for bathing, sported joyously in the freshes of the river (Akam.266:2-6). Men and women wearing garments for bathing, eagerly sported in the river (Pan.6:27,28).
3.  Inivakaiyani (Two kinds of ornaments)
Lord Civaperuman, had a twyfold beauty (in his androgynous form as Artanariswara) wearing the two kinds of ornaments for his male and female forms (Pati.invo.7,8). The hero wearing the crest-jewels of the hetaera, came and stood
before the heroine, without disturbing the two kinds of ornaments he wore, his own and his paramour's (Kaii.66:i5,i6).
4.  Irantalaku (Twyfold beauty)
Lord Murukan with his perfect spear slew (the demon) Curapanrna with his twy-fold beauty with his horse-head and human body (Kali.
93:25,26).
5.  Penya anikalan (Big ornaments)
The hetaera sported with the hero in the river Kaviri, wearing the big ornaments given to her for her conjugal union with him (Akam.66:13,15). Iram-1. Nimlaya Nekfkci (Wetness/moisiness/dam~ pness)
In the red earth on the high-land, conveniently wet after the seasonal rains, common/millet was sown after ploughing the soil deeply in many furrows (Puram.120:1 - 3,9). In the moist battlefield, the w%r-chariot became the plough, and the lance and the war-club, seeds sown in the furrows (Puram.369:10-13). The hero went along the hot wild tract without any moisture where the strangers stayed (Akam. 277:11,12). Workers sowed the seeds carried by them in baskets, in the wet mud in the harvested field after it had been ploughed again (Nar. 210:1-3).
2.  Anpu (Kindness/Jove)
As Ilanceral Irumporai was full of kindness he was compared to water (Pati. 90:14). Twice-born brahmins had two names in consequence thereof, and kindly heart and fame (Pari 14:27,28).
3,  Arul (Grace)
The maid said to the heroine ironically, that the hero was a noble person indeed who did not follow the foot - steps of good men and true, with grace in a loving heart (Nar.233:7-9). The heroine would grieve at heart, if the gracious looks of her lord, uninterrupted by any gloomy looks were not directed towards her even for a little while (Kali io:i8,i9). If such cruelty were to arise in the gracious house of the hero, it would be as strange as the kuvalai flower under water in the shady tank, getting burnt (Kaii.4i:30.3i).he fresh flowers (Kali.26:9). The hero had stout chariots with fluttering flags and elephants adorned with all kinds of gems (Kali.99:7.). Flowers have lovely petals haunted by swarms of many-lined bees (Pari.i6:4J).
